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innovat ivesl  qui  résout  desproblèmes et  exploredes poss ib les  dansun espr i t  decol laborat ion par l ’exerc icesystématique de lacr i t iquel  qui  est  un expertqui  conceptual ise  etart icule  des idées enexpér iences tangib lesl  dont l ’approche estancrée dans uneconduite  symbiot iquequi  respecte ladivers i té  des contextescul ture ls  e tenvironnementauxsans ampl i f ier  lesdispar i tés  mais  enreconnaissance duterreau communlqui  assume uneresponsabi l i tééthique individuel leen vue d ’évi ter  denuire et  prend en compteles  impl icat ions del ’acte  de des ign auxplans nature l ,  humain,technologique etcul ture l .L ’avenir  de laformation en des ignvisuelLe nouveauprogramme « des ign »comprend lesdimensionssuivantes :  l ’ image,  le  texte ,l ’espace ,  lemouvement ,  le  son,le  temps etl ’ interact iv i té .L ’é tude du des igndevrai t  se  fonder surune at t i tude cr i t iqueen combinaison avec les  out i l s  de lacommunicat ion.  E l le  devrai ta l imenter  uneatt i tude de réf lexionet  de capaci té .Le nouveauprogramme devrai tgénérer  desstratégies  etméthodes pour communiquer etco l laborer .La théor ie  etl ’h is to ire  du des igndevraient  êtrepart ies  intégrantesde l ’é tude du des ign.  La recherche devrai tapprofondir  laconnaissance dudesign af ind’accroî tre  l ’act iondu des ign par lacompréhension dusavoir  et  del ’émotion,  desfacteurs  physiques et  soc io-cul ture ls  (del ’humanité ) .
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Design graphique ?Le terme « des igngraphique » est  resté ,technologiquementpar lant ,  nonspéci f ié .  Une mei l leureterminologie serai t« des ign decommunicat ionvisuel le » .Le des ign decommunicat ionvisuel le  est  devenude plus en plus uneprofess ion qui  intègre desidiomes et  approchesde plus ieursdisc ip l ines en une(seule ,  unique)  compétence« visuel le »  t raversantune structure« mult icouche » .Les l imites  entre lesdi f férentesdisc ip l ines sontdevenues de plus enplus é last iques .  Cependant ,  lesdes igners  sont  tenusde reconnaître  leursl imitesprofess ionnel les .  Beaucoup dechangements ont  eul ieuLes développementssurvenus dans lesdomaines de latechnologie etl ’économie de l ’ information ontun impact  profondsur la  formation etla  prat ique du des ign de communicat ionvisuel le .  Le des ignerest  confronté à denouveaux déf is .La complexi té  et  lavar iété  des enjeuxdu des ign ontaugmenté .  I l  en résul te  uneexigence nouvel led ’équi l ibreécologique entre les  individuset  leurenvironnementnature l  e t  soc io-cul ture l .Des ignerUn des igner decommunicat ionvisuel le  est  unprofess ionnel :l  qui  contr ibue àfaçonner le  paysagevisuel  de la  Cul turel  qui  tente degénérer  du Sens dansune Communautéd’ut i l i sateurs ,  non seulement en sefaisant  l ’ interprètede leurs  intérêtsmais  auss i  enproposant des so lut ionsappropriées ,  so i tconservatr ices  soi t
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0Design graphique?

Le terme « design graphique » est resté, technologiquement parlant, non spécifié. 

Une meilleure terminologie serait « design de communication visuelle ».

Le design de communication visuelle est devenu de plus en plus une profession 

qui intègre des idiomes et approches de plusieurs disciplines en une (seule, unique) 

compétence « visuelle » traversant une structure « multicouche ».

Les limites entre les différentes disciplines sont devenues de plus en plus élastiques. 

Cependant, les designers sont tenus de reconnaître leurs limites professionnelles.

Beaucoup de changements ont eu lieu

Les développements survenus dans les domaines de la technologie et l’économie 

de l’information ont un impact profond sur la formation et la pratique du design 

de communication visuelle. Le designer est confronté à de nouveaux défis.

La complexité et la variété des enjeux du design ont augmenté. 

Il en résulte une exigence nouvelle d’équilibre écologique 

entre les individus et leur environnement naturel et socio-culturel.

Designer

Un designer de communication visuelle est un professionnel :

● qui contribue à façonner le paysage visuel de la Culture

● qui tente de générer du Sens dans une Communauté d’utilisateurs, 

non seulement en se faisant l’interprète de leurs intérêts mais aussi en proposant 

des solutions appropriées, soit conservatrices soit innovatives

● qui résout des problèmes et explore des possibles dans un esprit de collaboration 

par l’exercice systématique de la critique

● qui est un expert qui conceptualise et articule des idées en expériences tangibles

● dont l’approche est ancrée dans une conduite symbiotique qui respecte la diversité 

des contextes culturels et environnementaux sans amplifier les disparités 

mais en reconnaissance du terreau commun

● qui assume une responsabilité éthique individuelle en vue d’éviter de nuire 

et prend en compte les implications de l’acte de design aux plans naturel, 

humain, technologique et culturel.

L’avenir de la formation en design visuel

Le nouveau programme « design » comprend les dimensions suivantes :  

l ’ image,  le  texte,  l ’espace,  le  mouvement,  le  son,  le  temps et  l ’ interact iv i té .

L ’étude du design devrai t  se fonder  sur  une att i tude cr i t ique en combinaison 

avec les out i ls  de la  communicat ion.  

E l le  devrai t  a l imenter  une att i tude de réf lexion et  de capacité .

Le nouveau programme devrai t  générer  des st ratégies et  méthodes 

pour  communiquer  et  col laborer .

La théor ie  et  l ’h istoi re  du design devraient  être part ies intégrantes de l ’étude du design.  

La recherche devrai t  approfondir  la  connaissance du design af in  d ’accroî t re  l ’act ion du design 

par  la  compréhension du savoir  et  de l ’émotion,  des facteurs  physiques 

et  socio-cul turels  (de l ’humanité) .

P lus que jamais ,  l ’apprent issage du design devrai t  préparer  les  étudiants  au changement.  

Dans ce but ,  i l  devrai t  évoluer  d ’un enseignement basé sur  la  t ransmission magistrale  

vers  un enseignement basé sur  l ’apprent issage,  développant  a insi  chez les  étudiants  

la  capacité  d ’expér imenter ,  de développer  leur  propre potent ie l  pendant  

et  après le  parcours  académique.

Ainsi ,  le  rô le  d ’un formateur  en design évoluerai t  de s imple pourvoyeur  de savoir  

vers  celui  de guide qui ,  par  son or ientat ion,  inspi re ,  or iente et  accompagne la  découverte 

d’une prat ique plus substant ie l le .

La force d’ imaginer  le  futur  -  proche ou lo intain -  devrai t  êt re  part ie  intégrante 

du design de communicat ion v isuel le .

Une nouvel le  concept ion du design s ’efforce d’accorder  la  nature,  l ’humanité 

et  la  technologie et  d ’harmoniser  l ’est  et  l ’ouest ,  le  nord et  le  sud aussi  b ien que le  passé,  

le  présent  et  l ’avenir  en un équi l ibre dynamique.  

Ceci  est  l ’essence-même de Oul l im,  la  Parfai te  Harmonie.

[graphic design?] 

The term “graphic design” has been technologically undermined.

A better term is visual communication design. 

Visual communication design has become more and more 

a profession that integrates idioms and approaches of several

disciplines in a multi-layered and in-depth visual competence. 

Boundaries between disciplines are becoming more fluid. 

Nevertheless designers need to recognize professional limitations. 

[many changes have occurred] 

Developments in media technology and the information economy 

have profoundly affected visual communication design practice 

and education. New challenges confront the designer.

The variety and complexity of design issues has expanded. 

The resulting challenge is the need for a more advanced 

ecological balance between human beings and their socio-cultural 

and natural environment. 

[designer] 

A visual communication designer is a professional : 

● who contributes to shaping the visual landscape of culture 

● who focuses on the generation of meaning for a community of users, 

not only interpreting their interests but offering conservative 

and innovative solutions as appropriate 

● who collaboratively solves problems and explores possibilities 

through the systematic practice of criticism 

● who is an expert that conceptualizes and articulates ideas 

into tangible experiences

● whose approach is grounded in a symbiotic conduct that respects 

the diversity of environmental and cultural contexts without 

overemphasizing difference, but by recognizing common ground 

● who carries an individual responsibility for ethics to avoid harm 

and takes in to account the consequences of design action 

to humanity, nature, technology and cultural facts.

[future of design education] 

The new design program includes the following dimensions: 

image, text, space, movement, time, sound and interactivity. 

Design education should focus on a critical mentality combined 

with tools to communicate. 

It should nurture a self-reflective attitude and ability. 

The new program should foster strategies and methods 

for communication and collaboration. 

Theory and design history should be an integral part of design

education. Design research should increase the production 

of design knowledge in order to enhance design performance 

through understanding cognition & emotion, physical, 

and social & cultural human factors.

More than ever, design education must prepare students for change. 

To this end, it must move from being teaching-centered to a learning-

centered environment which enables students to experiment 

and to develop their own potential in and beyond academic programs. 

Thus the role of a design educator shifts from that of only knowledge

provider to that of a person who inspires and facilitates orientation 

for a more substantial practice.

The power to think the future?near or far?should be 

and integral part of visual communication design. 

A new concept in design, promises to tune nature, humanity, 

and technology, and to harmonize east and west, north and south, 

as well as past, present and future in a dynamic equilibrium. 

This is the essence of Oullim, the great harmony. 
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‘그래픽디자인’이라는용어는이제

기술적으로그실천영역을충분히담아내지못하고있다. 

이에대한적합한용어는

‘시각커뮤니케이션디자인’이다.

시각커뮤니케이션디자인은

점점더여러분야의표현과접근방법을

다층적이고심층적인

시각적능력으로

통합하는전문직으로변모했다.

분야사이의경계는더욱유동적이되고있다.

그렇지만디자이너는

자기전문영역의한계를인식할필요가있다. 

미디어기술의발달과정보경제는

시각커뮤니케이션디자인의실무와교육에

깊은영향을미쳤다.

이에따라

우리디자이너는

새로운도전에직면하게되었으며,

디자인논점의다양성과복합성이확대되었다.

이결과로생긴도전은

인간과사회-문화그리고자연환경이

현재와는다른

차원높은생태적균형을이루어야한다는요구이다.시각커뮤니케이션디자이너는

다음과같은일을하는전문가이다:

○문화의시각적경관을형성하는데기여하는이.

○사용자집단을위한의미가치를창출하는데주력하며,

그들의관심사를올바로해석하는것은물론,  

○이에적절히대응하는전통적, 또는혁신적해결책을제공하는이.

○체계적인비평의실천을통해

서로협력하여문제를해결하며, 가능성을모색하는이.

○아이디어를개념화하고명확히하여

구체적체험으로표현해내는이.

○‘다름’의지나친강조가아닌

‘같음’을인식함으로써

환경과문화적맥락의다양성을존중하는

공생적입장에바탕을둔접근태도를지니는이.  

○인류를포함한모든환경에해를끼치지않는

개인의윤리적책임감을지니고,

디자인행위가

인간성, 자연, 기술, 

그리고문화에미치는영향을고려하는이. 

새로운디자인프로그램은다음과같은영역을포함한다: 

이미지, 

텍스트, 

공간, 

움직임, 

시간, 

소리, 

그리고₩₩₩

상호작용.

디자인교육은

커뮤니케이션도구를염두에둔

비평적마음가짐을키우는데주력해야한다.

디자인교육은

자기성찰적태도와그능력을배양시켜야한다.

새로운프로그램은

커뮤니케이션과상조를위한지혜와방법을

길러주어야한다.

이를위해

디자인이론과역사교육은중요하다. 

디자인연구는

인지와감성, 물리적, 사회-문화적인간요인에대한이해를통해

디자인수행성과를향상시키기위해서

디자인지식의생산가치를높혀야한다.  

그어느때보다

디자인교육은

학생들로하여금폭넓은변화에대응할수있도록배려해야한다. 

이를위해, 

디자인교육은‘가르침’중심에서

‘배움’중심으로바뀌어야하며, 

이러한변화로써

학생들로하여금

교육프로그램내에서, 또는그이상의수준에서

그들이지닌잠재력을

실험하고계발하도록해주어야한다.

따라서, 

디자인교육자는단순지식제공자가아니라,

학생으로하여금

보다실질적디자인에이르도록

영감을주고방향을제시하는

역할자로변해야한다.

가깝거나먼미래에대해생각하는힘은

시각커뮤니케이션디자인의필수부분이다. 

디자인의새로운개념은

역동적평형의바탕위에서

자연과인간, 그리고기술의조율을약속하며, 

동₩서₩남₩북,

그리고과거₩현재₩미래의조화를이루어낸다.

이것이위대한조화, 

곧‘어울림’의본질이다.

[ elwkdlS rydbRdml alfo ]
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Seul, 2000

O termo "design gráfico" foi tecnologicamente ultrapassado. Um termo melhor é "design de comunicação

visual".

O design de comunicação visual se tornou mais e mais uma profissão que integra idiomas e enfoques de várias

disciplinas em uma competência visual que se dá em múltiplos níveis e em profundidade.

As fronteiras entre disciplinas estão se tornando mais fluidas.

Entretanto, os designers devem reconhecer seus limites profissionais.

O novo programa de design inclui as seguintes dimensões: imagem, texto, espaço, movimento, tempo, som e

interatividade.

O ensino do design deve concentrar-se em uma mentalidade crítica, combinada às ferramentas usadas para a

comunicação. Deve fomentar uma habilidade e atitude que levem a uma auto-reflexão.

O novo programa deve estimular estratégias e métodos para comunicação e cooperação.

A teoria e a história do design deveriam ser parte integrante do ensino do design. A pesquisa em design deveria

incrementar a produção de conhecimento neste campo, de modo a potencializar o rendimento do design, por

meio da compreensão de fatores de cognição e emoção, bem como de fatores físicos, sociais e culturais.

Mais do que nunca, o ensino do design deve preparar os estudantes para as transformações. Com esta

finalidade, ele deve alterar seu enfoque, de um modelo baseado no ensino para um novo modelo centrado no

aprendizado, de tal modo que os alunos possam experimentar e desenvolver seus próprios potenciais dentro

dos programas acadêmicos e além.

Portanto, o papel do educador em design se desloca daquele de fornecedor exclusivo do conhecimento, para o

da pessoa que inspira e facilita a orientação no sentido de uma prática mais substancial.

A capacidade de pensar o futuro - próximo ou distante - deve ser parte integral do design de comunicação

visual.  Um novo conceito em design promete harmonizar a natureza, a humanidade e a tecnologia, bem como o

ocidente e o oriente, o norte e o sul, e, ainda, o passado, o presente e o futuro em um equilíbrio dinâmico.  Esta

é a essência do Oullim, a grande harmonia.

Desenvolvimentos na tecnologia dos meios de comunicação e da economia informatizada têm afetado

profundamente a prática e o ensino do design de comunicação visual.

Novos desafios confrontam o designer.

A variedade e a complexidade das questões relacionadas ao design  têm-se expandido.

O desafio resultante é a necessidade de um equilíbrio ecológico mais avançado entre os seres humanos e seu

ambiente sócio-cultural e natural.

Um designer de comunicação visual é um profissional que:

contribui para a modelagem da paisagem cultural;

foca sua atenção na geração de significados para uma comunidade de usuários, não somente

interpretando seus interesses, mas oferecendo soluções conservadoras ou inovadoras, como adequado;

em trabalho coletivo, resolve problemas e explora possibilidades, através da prática sistemática da

crítica;

é um especialista que conceitua e articula idéias em experiências tangíveis;

tem sua abordagem ancorada em uma conduta simbiótica que respeita a diversidade de contextos

ambientais e culturais sem super-valorizar a diferença, ao mesmo tempo em que reconhece a existência de

áreas de consenso;

traz consigo uma responsabilidade individual de natureza ética, no sentido de evitar malefícios, levando

em consideração as conseqüências da ação do design para a humanidade, natureza, tecnologia e fatos

culturais.

Manifesto sobre o Ensino do Design do Icograda

Design gráfico?

Muitas mudanças ocorreram.  

Designer.  

O 

futuro do ensino do design.



«Графический дизайн»?
Современные информационные технологии делают тер мин 
«графи ческий дизайн» все менее оправданным. Более адекватное 
определение–«дизайн визуальной коммуникации». Дизайн визу а ль-
ной коммуникации всё больше и больше становится интегрирую-
щей профессией, объединяющей в многоуровневом, глубоком 
предмете визуальной реальности принципы и методы различных 
профессиональных дисциплин. Хотя дизайнеры должны признавать 
профессиональные рамки, границы между различными областями 
деятельности становятся всё более зыбкими.

Произошедшие изменения
Изменения в информационных технологиях оказали глубокое воз -
дей ствие на практику дизайна визуальной коммуни кации и ди зай-
нерское образование. Перед дизайнером появились совершенно 
новые задачи. Резко расширилась область его деятель ности. 
Но главный вызов времени–необходимость достижения экологи-
ческого баланса между человеком и окружающей его социо куль-
турной и природной средой.

Дизайнер
Дизайнер визуальной коммуникации–это профессионал, который:
-  способствует формированию визуального ландшафта культуры;
-  сосредотачивается на порождении идей для человеческого сооб-

щества, при этом не пассивно интерпретируя его потреб ности, но 
активно предлагая новые решения, инновационные или осно ван-
ные на традиции;

-  вместе с другими специалистами ищет возможности решения 
проблем через критическое осмысление реальности; 

-  осуществляет концептуализацию, артикуляцию идей и преобра-
зование их в осязаемые визуальные формы;

-  уважает различие культурных и средовых контекстов, но, призна-
вая важность этих различий, ищет точки их соприкосновения;

-  несет персональную этическую ответственность за негативные 
последствия воздействия дизайна на человечество, природу, 
технику и культуру.

Будущее дизайнерского образования
Новая стратегия дизайна имеет следующие измерения: образ, 
текст, пространство, движение, время, звук и интерактивность. 
Дизайнерское образование должно основываться на критичес-
ком менталитете, оперирующим различными средствами комму-
никации. Оно должно обладать способностью к постоянной само-
рефлексии. Новая стратегия дизайнерского образования должна 
ориентироваться на новые средства и методы коммуникации и 
со труд ничества. Теория и история дизайна должны быть неотъ ем-
лемой частью дизайнерского образования. Научные иссле до ва-
ния должны способствовать расширению представлений о дизайне 
через интеллектуальное и эмоциональное освоение физических, 
социальных и культурных факторов, связанных с человеком. 
Больше, чем когда-либо, дизайнерское образование должно го-
то  вить студентов к изменениям. Необходимо переходить от обра-
зования, центрированного на фигуре учителя, к образо ванию, 
центрированному на процессе обучения, дающим воз можность 
студентам самим экспериментировать и развивать их собствен-
ный потенциал как в пределах, так и за пределами академических 
программ. Таким образом роль дизайнера-педагога меняется, 
он должен быть не тем, кто осуществляет доступ к знанию, а тем, 
кто вдохновляет и облегчает ориентацию для более плодо творной 
практики. 

Думать о будущем–далёком или близком–этот императив должен 
стать неотъемлемой частью дизайна. Новая стратегия должна гар-
мо нически соединять природу, человечество и технику, восток и 
запад, север и юг, прошлое, настоящее и будущее в дина мичес ком 
равновесии. Это–квинтэссенция древнего понятия «Оулим», 
обозначающего абсолютную гармонию.
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Manifiesto Icograda sobre la Enseñanza del Diseño, Seúl 2000

[diseño gráfico?] El término "diseño gráfico" se ha debilitado tecnológicamente. Un término más adecuado es
"diseño de comunicación visual".

El diseño de comunicación visual se ha ido convirtiendo paulatinamente en una profesión

que integra expresiones y enfoques de diversas disciplinas en una competencia visual

profunda y conformada por múltiples niveles.

Se han suavizado los límites entre las diferentes disciplinas. Sin embargo, los diseñadores

necesitan reconocer sus limitaciones profesionales.

[ha habido muchos cambios]

Los avances en tecnología de medios y la economía de información han impactado

profundamente la práctica y enseñanza del diseño de comunicación visual.

El diseñador se está enfrentando a nuevos desafíos.

Ha aumentado la gama y complejidad de los temas relativos al diseño.

El desafío es, entonces, la necesidad de un mayor equilibrio ecológico entre los seres

humanos y su entorno socio-cultural y natural.

[diseñador] Un diseñador de comunicación visual es un profesional que:

● Contribuye a la formación del panorama visual de la cultura

● Enfoca su quehacer en la generación de significados para una comunidad de usuarios,

no sólo interpretando sus intereses sino también ofreciéndoles soluciones

conservadoras o innovadoras, según sea necesario.

● Resuelve los problemas con espíritu de colaboración y explora nuevas posibilidades por

la vía de la práctica sistemática de la crítica.

● Conceptualiza y articula sus ideas hacia su concreción como experiencias tangibles.

● Basa su enfoque en una conducta simbiótica de respeto de los diversos contextos

ambientales y culturales, sin sobre-enfatizar la diferencia  sino reconociendo los

terrenos comunes.

● Se hace responsable como individuo de la ética para evitar daños y toma en cuenta las

consecuencias de la acción del diseño sobre la humanidad, la naturaleza, la tecnología y

factores culturales.

[el futuro de la enseñanza del diseño]

El nuevo programa de diseño contempla las siguientes dimensiones:  imagen, texto,

espacio, movimiento, tiempo, sonido e interactividad.

La enseñanza del diseño se debería concentrar en una mentalidad crítica combinada con

herramientas para comunicarse.  Debería también cultivar una actitud y capacidad de auto-

reflexión.

El nuevo programa debería acoger estrategias y métodos para la comunicación y la

colaboración.

La teoría e historia del diseño deberían formar parte integrante de la educación del diseño.

La investigación en diseño debería resultar en un aumento de la producción de

conocimiento del diseño con el fin de mejorar los resultados mediante la comprensión del

conocimiento y las emociones, así como factores humanos de tipo físico, social y cultural.

Más que nunca, la enseñanza del diseño debe preparar a los alumnos para el cambio.  Para

esto, deberá evolucionar desde un ambiente centrado en la enseñanza a otro centrado en

el aprendizaje que permita a los alumnos experimentar y desarrollar sus potenciales dentro

y más allá de los programas académicos.

En consecuencia, el rol del educador de diseño pasa a ser, de un proveedor de

conocimientos, al de alguien que inspira y facilita la orientación para una práctica más

sustancial.

El poder de pensar el futuro – cercano o lejano – debería ser parte integrante del diseño de

comunicación visual.  Un nuevo concepto del diseño promete  poner en sintonía a la

naturaleza, la humanidad y la tecnología y armonizar el este con el oeste, el norte con el

sur, y el pasado, presente en futuro en un equilibrio dinámico.  Esta es la esencia de Oullim,

la gran armonía.



Istilahi ya ‘Usanii wa Maandishi’ siku hizi haitumiki sana kiteknolojia. Istilahi inayofaa zaidi

ni usanii wa mawasiliano ya maandishi.

Usanii wa mawasiliano ya maandishi hivi sasa umekuwa ni utarazaki ambao unatumia

lugha na mitazamo/mikabala ya masomo kadhaa kwenye umilisi wa maandishi wenye rusu

nyingi na wa kina.

Mipaka kati ya masomo tofauti inaendelea kufifia. Hata hivyo, wasanii wanapaswa

kuheshimu mipaka ya kitarazaki/kitaalamu.

Maendeleo ambayo yametokea katika nyanja ya teknolojia ya mawasiliano na itkisadi ya

habari yameathiri sana kaida za usanii wa mawasiliano ya maandishi na elimu yake.

Changamoto mpya zinamkabili msanii.

Aina na uchangamano wa masuala ya usanii umepanuka. Changamoto itokanayo na hayo ni

ile haja ya kuwa na uwiano wa kiikolojia mpevu zaidi baina ya wanadamu na mazingira yao

ya kiasili, kiutamaduni na kijamii.

Msanii wa mawasiliano ya maandishi ni mtarazaki:

>>  ambaye huchangia katika kuisawiri mandhari ya kuonekana ya utamaduni

>> ambaye hulenga katika kutoa maana kwa jumuiya ya watumiaji, siyo tu kwa kutafsiri haja

zao bali pia kutoa ufumbuzi unaofaa uwe kwa uhifadhi au mabadiliko

>> ambaye kwa ushirikiano huyatatua matatizo yaliyopo na kuutafuta uwezekano kwa njia ya

kaida ya kukosoa

>> ambaye ni gwiji/fundi ambaye hujenga dhana na hatimaye kuyabadili mawazo yawe

uzoefu halisi ambao hudhihirika maishani

>> ambaye mtazamo wake umesimikwa katika tabia ya "nipe nikupe" ambayo huheshimu

tofauti zilizopo za miktadha kiutamaduni na kimazingira bila kutilia chumvi tofauti hizo,

bali kwa kutambua pale zinapofanana

>> ambaye huchukua jukumu la mtu-binafsi kuheshimu maadili na kuepuka uharibifu na

ambaye hufikiria athari ambazo zinaweza kutokana na shughuli za usanii kwa wanadamu,

mazingira, teknolojia na masuala ya utamaduni.

Programu mpya ya usanii inajumuisha mambo yafuatayo: taswira, matini, nafasi(mahali),

mabadiliko, muda (wakati), sauti na maingiliano.

Elimu ya usanii inapasa ilenge katika kujenga (kukuza) fikra makinifu ambazo

zinaandamana na nyenzo za kuwasiliana. Inapasa ikuze mwelekeo na uwezo wa kujiakisi-

nafsi.

Programu mpya inapasa ikuze mikakati na mbinu za kuwasiliana na kushirikiana.

Nadharia na historia ya usanii zinapswa ziwe ni sehemu za lazima katika elimu ya usanii.

Utafiti wa usanii unapaswa kuongeza utoaji wa maarifa ya usanii ili kuuendeleza ufundi wa

usanii kwa njia ya kuelewa utambuzi na masuala mengine ya wanadamu yanayohusu

mihemko yao, mazingira, jamii na utamaduni wao.

Kuliko wakati mwingine, elimu ya usanii inapaswa iwatayarishe wanafunzi kwa mabadiliko.

Kwa hili elimu lazima ikome kuwa kitovu cha kufundishia ili ibadilike kuwa kitovu cha

kujifunzia ambacho huwapa fursa wanafunzi kufanya majaribio na kuendeleza vipawa vyao

wakiwa ndani na nje ya mipango yao ya kitaaluma.

Kwa hiyo, jukumu la mwalimu wa usanii linabadilika kutoka lile la kutoa maarifa tu na

kuwa lile la mtu ambaye anatia moyo na kutoa mwongozo wa tabia imara zaidi.

Ule uwezo wa kufikiria juu ya siku za usoni - iwe karibu au mbali, unapaswa uwe sehemu ya

lazima ya usanii wa mawasiliano ya maandishi. Dhana mpya katika usanii ina matumaini ya

kurekebisha maumbile, utu, na teknolojia na kupatanisha mashariki na magharibi, kaskazini

na kusini, na hali kadhalika wakati uliopita, uliopo na ujao katika usawa usioyumba.

Hiki ndicho kiini cha OULLIM, ule upatano mkuu.
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